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R ®OPMYBAHHJSI AHITTOMOBHOTI
IMPO®ECIMHO OPIEHTOBAHOI1 KOMITIETEHTHOCTI B Y TAHHI
TA MOOEJIb HABUAHHJ MAVUBYTHIX MEHEIJKEPIB

YV cmammi posensdaromvca  numamHua, WO  CMOCYIOMbCA  MOOeni  hopmyeanis
AH2IOMOBHOT NPOPECIliHO OPIEHMOBAHOI KOMNEMEHMHOCHI 8 YUMAHHI MAUOYMHIX MeHedxcepis.
Buoxpemneno npunyunu no6yoosu mooeni QopmMyeaHHs —HUMAaybkoi KOMHEMmeHMHOCHI:
YUKATYHOCME, CUCMEMHOCMI, Npo@ecitiHoi  cnpAMo8aHocmi ma NOemanHocmi  HAGYAHHAL.
Obrpynmosano emanu QOpMysaHHs aneOMOSHOI NPoPecitino OpicHMOBaHoi KOMNEMeHMHOCHI 6
yumanni. Busnaueno sacobu gpopmysanis iHOMOBHOT KOMNEMEHMHOCMI Y YUMAKHi ma cnocoou
KOHmMpO0 pieHsi it cqhopmosarnocmi.

Knrouogi cnosa: asmopcoia Haguanibna Komn 10mepHa npospama-mpenaxdcep, aneioMosHa
npoghecitino  OpieHMOBAHA YUMAYbKA KOMNEMEHMHICIb, emani  (HOPMYy6anHs, KOHMPOIlb,
ManOymui MeHeoxcepu, NPUHYUNU.

IMocTtanoBka mpodiaemu. [Iporec popmMyBaHHS iHIIOMOBHOI MPO(deEciitHO Opi€eHTOBaHOT KOMYHIKaTHBHOT
KOMITETEHTHOCTI (haxiBIliB MEHEIKEPCHKUX CIENiaIbHOCTEH HEPO3PHBHO IIOB’SI3aHUHN 3 TIOCTIIHO 3pOCTAIOUNMH
BAUMOTaMH J0 piBHA ii CPOpPMOBAaHOCTI B yMOBax MPHCKOPEHHS IHTETPAaliHHUX TIPOLECIB Y CBITOBOMY
E€KOHOMIYHOMY TIpOcTOpi. BiMmoBigHO akTyami3yroThCs 1 3aBIaHHS €EKTHBHOI IiArOTOBKA MaifOyTHIX (haXiBIliB
10 npodeciiiHO-KOMYHIKaTHBHOI MiSJIBHOCTI, SKi KOHKpeTn3zoBaHo y Ilporpami 3 aHriiiicbkkoi MOBHM s
npodeciitnoro crniikysanus (2005) [6; 7]. Lle, B cBO uepry, BUMarae BIOCKOHAJICHHS METOAUKH (OPMYBaHHS
KOMIIETEHTHOCTI B YNTaHHI aBTEHTUYHUX TEKCTIB 3 (haxy MaiOyTHIMH MeHepKepaMu JUIsl MOAaIbLIol peatizarii
AHIJIOMOBHOTO YCHOTO Ta IHCEMHOTr0 MOBIIeHHS. /[l mokpamieHHs sKocTi (OpPMyBaHHS aHTJIOMOBHOI
npodeciiiHo OpieHTOBAaHOT KOMIETEHTHOCTI B YHMTaHHI MalOyTHIX MEHE/DKEpPIB y HENIHTBICTHYHUX BHUIIUX
HaByasbHUX 3akyanax (BH3) HeoOXiHO yIOCKOHAIUTH MPOIIEC OBOJIOJIHHS BMiHHAMM unTaHHs. [IpeacraBumo
0COOIMBOCTI po3p00IeHOT HAMHM MOJICITI HaBYaHHS YNTaHHS TeKCTiB 3 Paxy (TD) maitOyTHIX mpamiBHUKIB cepu
MDKHapOIHO! €KOHOMIKH 3 BUKOPUCTaHHSAM aBTOPCHKOI HaBUAJILHOI KOMIT IOTEpPHOI IporpaMu-TpeHaxkepa "Hot
English” [10]. Cnigom 3a O. b. Tapuomnosascekum Ta H. 1. BonkoBoto, i MOAEIII0 HABYAHHS MH PO3yMIEMO
"cxeMaTH30BaHE TOJAHHS YCiX IMEAaroriyHUX 3axO[iB, MO 3a0e3MeuyloTh S(EKTUBHICTD 1 pe3ylbTaTUBHICTD
uporo mporecy” [2, ¢. 10].

AHauni3 ocraHHix gociaimkeHb i myomikaniid. CTBOpeHHIO Mojesjeld HaBYaHHS IHO3EMHHX MOB 3
BUKOPHCTAaHHIM HaBYalbHUX KoMl rotepHux nporpam (HKIT) mpucesiueni npaii 6aratb0x MeToAMCTIB. Binrak,
po3pobiieno moxeni HaByanHs uumrtaHHs (M. M. BomommuoBa, O. M. Metsonkina, H. O. MukureHko,
H. K. Cxusipenko, JI. I1. CmenskoBa, C. K. donomkina), 00IpyHTOBaHO MOJENi HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH 3
BUKOpHCTaHHsIM Komm'totepHux nporpam y BH3 (IL I'. Acosnu, O. B. birng, €. O. Baacos, M. M. Bouo-
mmmuoBa, B. JI. IrHarenko, T. 1. KopoGeiinikoBa, O. M. Metsonkina, O. O. Mockaiens, 5. B. OkomHxa,
C. B. Pagmenpka, /1. A. Pycnak, O. C. Cunekomr, B. B. Crpinens, O. B. flpomenko). IlpoTe, He3Baxarouun Ha
HasBHICTb JOCIIJUKEHb, MNPUCBSYCHWX MOJETIOBAHHIO Ipolecy (OpMyBaHHA BMiHb YHTaHHs], HpoOsiemMa
po3poOku Mozeni (hopMyBaHHS aHTIIOMOBHOI podeciifHO OpiEHTOBaHOT KOMIIETEHTHOCTI B YNTaHHI MaOYTHIX
MeHemkepie T 3 Bukopucranasm HKII 3amumaetbess HeBUpIMIEHOO. BicyTHICTE crienianbHUX AOCIIIKEHb 3
npobsiemn BukopucTanHs aBropcbkux HKII st HaBYaHHS 4YMTaHHSA TEKCTIB 3 (axy CTyJeHTaMH HEMOBHHX
cnemiagpHOCTell y HemiHrBictmaHMX BH3 Ta BimcyTtHicTh 3aBepmieHoi Mopeni BukopuctanHs HKIT mos
(hopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI MPO(ECiiHO OpIEHTOBAHOI KOMIICTEHTHOCTI B YMTaHHI MaiOyTHIX MEHEIKEpiB
3YMOBHJIH aKTyaJIbHICTh HAIIIOTO JOCIIIKECHHS.

MerToro Hamoi HayKOBOI PO3BiAKM € OOIPYHTYBaHHSA Mojeli (OpMyBaHHS aHTIOMOBHOI HpodeciiHo
OpiEHTOBAHOT KOMIETEHTHOCT] B YNTAHHI aBTEHTUYHUX TEKCTiB MaHOYTHIMU MEHEIKEPaMHU.

Buxisiag ocHoBHoro marepiany. Po3pobneHa HamMu Mojaens (GOpMyBaHHS aHTIIOMOBHOI TpodeciitHo
OpiEHTOBaHOI KOMIIETEHTHOCTI B YHMTaHHI aBTEHTHMYHHMX TEKCTIB MalHOyTHIMM MEHEIKepaMH IPYHTYEThCS Ha
MPUHIUITAX UKIIYHOCTI, CHCTEMHOCTI, TPO(eCiiHOI CIPSIMOBAHOCTI Ta MOETAMHOCTI HaBuauus [1; 2; 4; 5; 8; 9].

Mix npunyunom yukaiynocmi MA PO3yMIEMO peaizallifo HaBYaJIbHOI MOBJIEHHEBOI MisUTLHOCTI 32 TIEBHOIO
TEMaTHKOI0 Ta MNPOTATOM BU3HAYCHOI KUIBKOCTI NMPAaKTHUYHHUX ayIUTOPHHUX 3aHATh. [IpuHyun cucmemHocmi
BiZoOpaxkaeTbcsi B po3poOJieHiil mijcucTeMi BHpaB, sKa CHPSIMOBAaHA HAa OBOJIOJIHHS BMIHHAMH YHTaHHS
aBTeHTHYHNX T@ aHrmiiicbkoro MOBOIO. ABTOpChKa HaByYajlbHAa KOMIT'IOTEpHA Iporpama-tpeHaxep Hot
English" € 3aco6om peanizamii miei migcucremu [10, ¢. 4—6]. 1lto Moj€eIb PO3pOOIEHO ISl OBOJIOAIHHS BMiHHIMU
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YUTaHHS aBTEHTHYHUX T MaiOyTHIME MEHeIKepaMH B TUCTAHIIMHOMY pexuMi pobdotn 3 BeO-keticom "Hot
English". Tns BupoBakeHHs po3po0iIeHOT HAMH METOAMKHM HAWOUIBII ONTHMAIBHUM CTYIIEHEM HaBYaHHS MU
BB)XKAEMO JIpYTWil piK HaBYaHHSA CTYAEHTIB — MalOyTHIX MeHemkepiB raiysi 3HaHb 07 "VYmpaBniHus Ta
ajMiHicTpyBaHHs" ocBiTHhOro crymeHs "bakamaBp” 3a cneuianphicTio 073 "MeHeKMEHT, OCKIJIBKH, IIO-
nepiue, 3rigHo 3 "TunoBoro mporpamoro”, cTyAeHTH 2-TO Kypcy IOBHHHI BOJIOJITH BMIHHSIMH aHAJIITHYHOTO
yuTaHHs [7], 1, HO-Ipyre, caMe Ha LbOMY CTYICHI HaBYaHHS PiBEHb BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO J03BOJISIE
BBOUTH HecknaaHi T® moBoro opurinany. Monens po3paxoBana Ha 1 cemectp Il poky HaBuaHHs MalOyTHIX
MeHemkepiB ramysi 3HaHb 07 "YnpaBniHHA Ta agMiHICTpyBaHHS OCBITHbOTO cTyneHs ''bakamasp" 3a
cnemianpHicTIO 073 "Menemkment” B HemoBHoMy BH3 Ta Biimrouae 2 HaBUanbHI MOAYM Ta 5 3MiCTOBHX
MOJYJIB BiAMOBIAHO IO HABYAIBHOI MporpaMu MaiOyTHIX (axiBmiB mi€l cremiamsHOCTI. B pamMkax KOXHOTO
3MICTOBOTO MOJYJII0 poboTa MPOXOAUTH B TpH eramu: 1 — morekcrosmii (Pre-reading), 2 — tekcroswmii (Reading)
ta 3 — micisrekcrosuii (Post-reading) [3].

Po3pobnena Hamu Moiens HaBUaHHA YUTAaHHS T 3 BUKOPHCTAaHHAM BeO-KEeHCy peasi3yeThCsl Y KOHTEKCTi
KPEOUTHO-MOYJIbHOI CHCTEMH HaBYaHHS Ta MOAYJIBHO-PEHTHHIOBOI CHCTEMH OIiHIOBaHHSA. BinmoBimHO 10
MOCTYIIOBOTO YCKJIQJIHEHHSI B MEXaxX KOKHOi HAcTYITHOI HOBOi TeMaTWKW aBTeHTHYHUX TP, 30utbiryeThes i
KUTBKICTh 3aBAaHb AJI1 poOOTH 3 TeKCTOM Ha eramax 'Pre-Reading” Ta "Post-Reading".

3a yMOB 00OMEXEHOro 00CSTY Halloi HayKOBOI PO3BIAKHM Hajali KOPOTKO 3yNMUHHMOCS Ha OCTaHHbOMY
erari Post-Reading. Ileit eranm cnpsiMoBaHMil Ha mepeBipKy PpO3YMIHHS NPOYHUTAHOTO, HA BHKOPUCTAHHS
BUITy4eHOT iHpopMarlii B yCHOMY 1 TUCEMHOMY MOBJICHHI. 3MiCTOM LILOTO €TaIly € PeLeNTUBHO-PENPOAYKTHBHI i
PELENTUBHO-TIPOAYKTUBHI, PENPOAYKTUBHI Ta nponayktusHi Bhpasu. Cmimom 3a H. JI. [anbckoBoro, Mu
MPOTIOHYEMO TPH TPYMU BIpaB Ha IboMmy ertami [3:5]. Ilepma rpyma BmpaB IMOB’s3aHA 3 BiATBOPEHHSIM
Marepialy TeKCTy 3 OINOpOI0 Ha KIIOYOBI ClIOBa M PEUYECHHS, CKOPOUCHHWH UM CIIPOIIEHHWH BapiaHT TEKCTY.
CryneHTaM NpOINOHYETHhCS 3aBIAaHHS Ha TaKe ONPALIOBAHHSA TEKCTYy: PO3IOIIT TEKCTy Ha CMHCIIOBI BiXH,
CKJIQIaHH TUIaHy JI0 TEKCTY, MOIIYK KITIOYOBHUX (ppa3 4 pedeHb 0 KOXKHOTO IMyHKTY IulaHy. Jpyra rpymna Bupas
CTpsIMOBaHA Ha PO3BUTOK YMiHb PENPOAYKTHBHO-TIPOJYKTHBHOTO XapaKTepy BiATBOPIOBATH H IHTEPIPETYBATH
3micT T® B KOHTEKCTI mpoOieM, SIKUX TOPKAEThCS aBTOP; apryMEHTOBAHO, 3 ONOPOI0 Ha Marepial TeKCTy
BHUCJIOBJIIOBATH CBOI [yMKH W CyJDKEHHsI IIOJIO IIMX MpoOJIeM; OLiHIOBAaTH iH(pOpMallio, sika MicTuTbest B T, 3
TOYKH 30pY T1 3HAUYIIOCTI ISl CTYJICHTA; MOBIIOMIISITH, IIPO 10 MaiOyTHIM MeHeKep Ji3HABCS TOLIO.

HeBin’eMHOIO 4aCTHHOIO HABYAJILHOTO MPOIIECY HA KOXKHOMY €Talll Ta HANPHUKIHII HABYaHHS € KOHTPOJIb
c(hOpPMOBAHOCTI PiBHS MMEBHUX YMiHb CTYJCHTIB. Y pO3pOOJCHIA MOJENi mepeadayaeThCsi MOTOYHUN KOHTPOIIb
Ha KO)KHOMY 3aHSTTi, a TAKOXX PyODKHUM KOHTPOJIb y CKJI/li MOJYJIbHOT KOHTPOJIBHOI pOOOTH, sIKa MPOBOANTHCS
TICIIST 3aKiHYCHHS BUBYCHHS MOIyisL. Ha BiaMiHy Bifm O€3KOMIT FOTEPHOTO HaBUAHHS 32 OIIOMOTOI0 BeO-KeHCy
3a0e3MmeuyeThcsl MOBHA KOH(DINCHIIWHICTh IIOAO pe3yibTATiB BHUKOHAHHS 3aBHaHb. KpiM TOTO, BaXITUBUM
MOMEHTOM € MOJIMBICTh CAMOPETYIIOBAHHS MIBHUIKOCTI POOOTH Ta iHII eproHomiuHi MoxmuBocti 1o HKIIL.

Bucnosku. [Ipu po6oti 3 "Hot English” y nporieci ¢popmyBanHs aHr1I0MOBHOT npodeciiiHo OpieHTOBaHOT
KOMIIETCHTHOCTI B YHTaHHI MalHOyTHIX MEHEIKepiB MaKCHMalbHO pPeali3yeTbCs NMPHHIUI 1HIWMBITyami3arii
HAaBYaHHS, OCKUIBKM CTYJIEHT MOXKE BHOMpATH Ta aJalTyBaTH HaBYajbHI Marepialu A0 CBOIX MpodeciitHnx
notpeb Ta iHTepeciB, piBHS BOJIOAIHH IM, pO3BUTKY MEBHHX HABUYOK i BMIiHb.

OT1xe, po3pobiicHa HAMH MOJICITb IPYHTYETHCS Ha TPUHIIAIIAX UKIIYHOCTI, CHCTEMHOCTI Ta MOCSTAITHOCTI
HAaBYaHHS 1 pealli3yeTbCs Y KOHTEKCTI KPEeIUTHO-MOAYJIBHOI CHCTEMH HaBYaHHS Ta MOJYJIbHO-PEHTHHrOBOT
CHCTEMH OL[IHIOBaHHS.

CrBOpeHi po3poOKu i MaTepiany BiIKPHBAIOTH TOJATKOBI MEPCIIEKTUBHU JJIS IIJABUIICHHS PIBHS SIKOCTI
HKII 3 untanas T® ans cTyAeHTIB HEMOBHUX CIEIIaIbHOCTEH, a TAKOXK AJIS BIOCKOHAJICHHS MTPU3HAYCHUX JIJIS
HUX TOCIOHUKIB 1 TAPYYHUKIB, YOMY i OyIyTh MPHUCBAYCHI HAII ITOAAJBII HAYKOBI PO3BIIKH.
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Baaenmon U. B.

®OPMMPOBAHWE AHIJIOA3BIYHOV [IPO®ECCUOHAJIBHO OPMEHTVIPOBAHHOM
KOMIIETEHTHOCTW B UTEHVMM 1 MOJAEJIb OBYUEHWS bYAYIIINX MEHEIDKEPOB

B cmamve paccmampusaromca  6onpocul, Kacaiowuecs Mooenu  GopmMuposanus
AH2NOAZBIYHON NPOGECCUOHANLHO OPUSHMUPOBAHHOU KOMNEMEHMHOCU 6 YmeHuu Oyoyuux
MeHneoxcepos.  Bvidenenvt npunyunvl nocmpoenusi mMooenu  QOpMUpoSaHus  HUUMAaAmenbCKou
KOMNEMEeHMHOCTU, maKue Kax: YUKIUYHOCMU, CUCMEMHOCMU, NpOpeccuOHanbHO HAnpagieH-
Hocmu u  nosmannocmu  obyuenus. Q60cnoéanvl dmanvl U cpeocmea  PopMUpos8aHus
AH2NOAZBIYHON NPOPECCUOHATDHO OPUEHMUPOBAHHOU KOMNEMEHMHOCMU 6 YMEeHUU U CHocoObl
KOHMPOJISl YPOGHS ee CPOPMUPOBAHHOCTIU.

Kntouesvie cnosa: aemopckas yueOHas KOMNBIOMEPHAS NPOSPAMMA-MPEHANCED,
AHeNOA3bIYHAS NPOPECCUOHATLHO OPUESHMUPOBAHHAA YUMAMENbCKAS KOMNEMEeHMHOCb, dMAansl
Gopmuposarnus, KoHMpPoas, 6yOyusue MeHeOHCepbl, NPUHYUNDL.

Valenthon 1. V.

PROFESSIONALLY ORIENTED COMPETENCE FORMATION
IN ENGLISH READING AND THE LEARNING MODEL FOR FUTURE MANAGERS

The article deals with some questions concerning the model of formation professionally
oriented competence in the English reading for future managers and with the problem of
development of strategic skills in ESP reading. There has been grounded the necessity of students’
mastering the above-mentioned competence. The term ‘professionally oriented competence in
English reading for future managers’ has been defined. This model falls into the following groups:
planning, inferring, hypothesis testing, revising hypotheses. The author gives a full description of
the modelling process. Reading skills are supposed to be developed with the help of relevant
electronical exercises and tasks. It has been proved that pre-reading exercises aim at forming
strategic skills of planning; reading exercises and tasks enable the usage of reading strategies of
inferring and compression while post-reading tasks help to develop strategies of evaluating and
correcting. The research results can be used for further studies of the problem. The principles of
constructing the model in English reading competence are singled out. They are the principles of
cyclicality, of systematicity, of professional orientation and stepwise learning. The stages of
formation professionally oriented competence in English reading are substantiated. The means of
forming foreign language competence in reading and the ways of controlling its level of formation
are determined. The linguistic characteristics of English financial and economic texts and
psychological mechanisms of their vocabulary learning have been determined too. The
linguodidactic model of developing English lexical competence of future managers in the process
of reading professionally oriented texts has been elaborated and the corresponding system of
exercises has been modelled. The criteria, evaluative indicators and levels of developing English
reading competence of future managers in the process of reading professionally oriented texts
have been defined.

Key words: author's educational computer program-training, professionally oriented
English reading competence, stages of formation, control, future managers, principles.
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